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La visera de protección con malla metálica F-142/2111 se ha 

diseñado y fabricado siguiendo las exigencias esenciales previstas 
por el Reglamento Europeo (UE) 2016/425 relativo a los Equipos de 
Protección Individual (EPI), cumpliendo con los requisitos de salud 
y seguridad especificados en el anexo II y ha sido sometido al 

examen UE de tipo de acuerdo al anexo V (módulo B), en el 
Organismo Notificado: 
 

BSI Group The Netherlands BV (2797) 

Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP 
Amsterdam (Países Bajos). 

CERTIFICADO Nº CE 691450 
 
 

 
Según los requisitos establecidos en las Normas EN 166:2001, EN 
169:2002, EN 175:1997 y EN 1731:2006, que le son aplicables. 
 

 
PROTECCIÓN Y LIMITACIONES DE USO: 
Esta visera protege los ojos contra partículas proyectadas a alta 
velocidad e impactos de media energía. Este protector NO DEBE 

SER UTILIZADO PARA PROCESOS DE SOLDADURA. 
Las características de este producto proporcionan al usuario una 
mayor comodidad junto con un alto nivel de protección contra 

golpes e impactos que puedan causar irritación o lesiones. La 

eficacia del producto depende completamente de que sigan con 
atención todas las instrucciones que se detallan en este folleto. 
Compruebe que este producto es adecuado para protegerle frente 
a los riesgos ante los que va a exponerse, ya que la visera ofrece 

una elevada y limitada resistencia frente a diversos riesgos. En 
ningún caso puede considerarse que la protección ofrecida frente a 
ellos es ilimitada. En individuos con características físicas 
especiales, el ajuste de la visera puede que no sea el correcto, por 

lo que su eficacia protectora puede verse seriamente reducida. El 
marco de la visera en contacto con la piel puede provocar una 
reacción alérgica, en el caso de que se produzca, quítese la 

pantalla inmediatamente y busque ayuda profesional.  
 

MODO DE EMPLEO: 
1. Use siempre la visera bien ajustada, regule el ajuste mediante la 
banda posterior haciendo que quede bien fijada en el contorno 
superior de la cabeza y regule la distancia de la visera a la cara con 

el ajuste lateral; esto estimulará su uso y por lo tanto, aumentará 
su seguridad.  
2. Use la visera continuamente durante la realización del trabajo de 
riesgo para una protección óptima.  
3. La visera no protege los ojos de los rayos del sol (radiación UV). 

EN NINGÚN CASO ofrece protección contra la radiación lumínica 
emitida durante procesos de soldadura o corte.  
4. La visera no es adecuada para el trabajo y en el tráfico durante 
el crepúsculo y por la noche.  

5. Es muy importante que compruebe, antes del uso, el estado 
general del producto. En caso de que observe cualquier anomalía 
en el mismo (roturas, fisuras, rasgaduras, orificios, grietas, etc.) 
reemplácelo de inmediato. 
 

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: 
Cuando no use la visera, evite que entre en contacto con 
superficies duras, abrasivas o punzantes, no la coloque en sitios 
húmedos (+55% HR), ni la exponga a temperaturas extremas, 

(debe estar entre -5ºC y +45ºC)  y evite que entre en contacto con 
ácidos, grasas, disolventes, pinturas o cualquier otro agente 
agresivo o corrosivo. Es aconsejable introducir la visera en el 
embalaje original para su almacenamiento y transporte.  

El Reglamento Europeo (UE) 2016/425 exige que el presente folleto 
informativo sea suministrado junto al producto. Por ello, puede 
entenderse que sólo el usuario final podrá separarlos de forma 
definitiva. Este folleto se suministra junto con la visera, por lo que 

el fabricante no es responsable si son separados una vez puesto en 
el mercado o si es modificado, alterado o sustituido, antes de llegar 
a manos del usuario final. No altere ni modifique la visera sin la 
autorización expresa del fabricante, esto puede afectar a las 
características de protección e invalidar la aprobación de tipo. No 

se le deben añadir adhesivos, pinturas u otros tipos de materiales 

químicos o textiles, ni tampoco cortarlo, reducir o cambiar sus 
dimensiones.  
 

DESINFECCIÓN Y LIMPIEZA: 

No use disolventes o materiales abrasivos. Utilice una solución con 
agua jabonosa tibia y seque con un paño suave. 
 

APLICACIONES: 

Se recomienda su uso en trabajos de tipo forestal, mantenimiento 

de parques, poda, desbroce, jardinería, industria maderera, etc. 
 

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO: 

Clase óptica 1 

Protección contra partículas proyectadas a alta 
velocidad e impactos de media energía. (EN 166). 

Símbolo: B.  

Protección contra partículas proyectadas a alta 
velocidad e impactos de baja energía. (EN 1731). 

Símbolo: F. 

 

DESCRIPCIÓN BÁSICA DEL PRODUCTO: 

Marco: Polipropileno (PP). 

Pantalla: 
Policarbonato (PC), Polipropileno (PP) y malla 
de acero. 

Banda ajuste: Nylon (PA). 
 

CADUCIDAD DEL PRODUCTO: 

La vida útil real de este producto dependerá fundamentalmente del 
cuidado con el que se trate y de las condiciones de uso. Aunque la 
gafa está compuesta por materiales con unas cualidades que la 
hacen muy resistente al paso del tiempo si es conservada 

adecuadamente, se recomienda su uso durante no más de cinco 
años desde su puesta en servicio. 
 

GARANTÍA DEL PRODUCTO: El período de garantía es de 

veinticuatro meses, para usuarios que no realicen una actividad 
profesional con la visera, en cualquier otro caso el periodo de 
garantía es de doce meses. 
 

Cobertura: La garantía obliga al fabricante a reparar o sustituir 

gratuitamente todos los elementos sujetos a defectos de 
fabricación verificados.  
 

Quedan excluidos de la garantía: 
- La reposición de materiales que presenten desgaste o 

envejecimiento por el uso normal y habitual del producto.  
- Los daños propios o a otros provocados por un uso indebido, 
modificaciones no aprobadas por el fabricante o inobservancia de 
las normas contenidas en este folleto informativo. 
 

Vencimiento: 
La garantía quedará extinguida en caso de que: 
- Se cumpla el periodo de garantía de veinticuatro/doce meses 
contados a partir de la fecha de venta.  

- No se hayan observado las instrucciones contenidas en el 
presente folleto informativo. 
- Se haya constatado un uso impropio o indebido del producto. 
- Se haya manipulado o alterado las características del producto.  
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A viseira de proteção com malha de metal F-142/2111 foi 
concebido e fabricado seguindo os requisitos essenciais previstos 
pelo Regulamento Europeo (UE) 2016/425 relativo aos 

equipamentos de proteção (EPI). Cumprindo os requisitos de saúde 
e segurança especificadas no anexo II e foi submetido para o 
exame de tipo UE de acordo com o anexo V (module B) pelo 
Organismo Notificado.  

 
BSI Group The Netherlands BV (2797) 

Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP 

Amsterdam (Países Baixos). 
CERTIFICADO Nº CE 691450 

 
 
Cumprindo os requisitos das normas EN EN 166:2001, EN 
169:2002, EN 175:1997 e EN 1731:2006, que se aplicam. 

 
PROTEÇÃO E LIMITAÇÕES DE USO: 
Esta viseira protege os olhos contra partículas projetado em alta 
velocidade e impactos de energia média. Este protetor NÃO DEVE 

SER USADO PARA PROCESSOS DE SOLDAGEM. 
As características deste produto proporcionam ao usuário maior 
conforto, juntamente com um alto nível de proteção contra 

impactos e choques que podem causar irritação ou lesões. A 

eficácia do produto depende completamente do cumprimento de 
todas as instruções detalhadas neste folheto. Verifique se este 
produto é adequado para proteger contra os riscos a que está 
exposto, uma vez que a viseira de proteção oferece uma resistência 

alta e limitada a vários riscos. Em nenhum caso pode ser 
considerado que a proteção oferecida contra eles é ilimitada. Em 
indivíduos com características físicas especiais, o ajuste da viseira 
pode não estar correto, de modo que sua eficácia protetora pode 

ser seriamente reduzida. A armação da viseira em contato com a 
pele pode causar uma reação alérgica, caso ocorra, retirar 
imediatamente os óculos e procurar ajuda profissional. 

 
MODO DE EMPREGO: 

1. Use sempre a viseira que se ajustem bem, regular o ajuste com 
a banda traseira, certificando-se de que ela esteja firmemente 
fixada no contorno superior da cabeça e ajuste a distância da 
viseira até a face com o ajuste lateral, isso estimulará seu uso e, 

portanto, aumentará sua segurança. 
2. Use a viseira de proteção continuamente durante o desempenho 
do trabalho de risco para proteção ideal. 
3. A viseira não protegem os olhos da luz solar (radiação UV). EM 

NENHUM CASO eles oferecem proteção contra radiação de luz 
emitida durante processos de soldagem ou corte. 
4. A viseira não é adequado para o trabalho e no trânsito durante o 
crepúsculo e à noite. 
5. É muito importante verificar, antes de usar, o estado geral do 

produto. Caso você note alguma anomalia (quebra, rachaduras, 
rasgos, buracos, rachaduras etc.), substitua-a imediatamente. 
 
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: 

Quando não usar a viseira, evite que entre em contacto com 
superfícies duras ou abrasivas, não o coloque em locais húmidos, 
(+55% HR) ou o exponha a fontes de calor intenso (deve estar 
entre -5ºC e +45ºC) e evite que entrem em contacto com ácidos, 

gorduras, solventes, ou qualquer outro agente agressivo ou 
corrosivas.  
O Regulamento Europeo (UE) 2016/425 exige que este folheto seja 
fornecido junto com o boné. Por isso, pode entender-se que só o 

usuário final do produto pode separá-los definitivamente. Este 
folheto é fornecido junto com os óculos, de modo que o fabricante 
ou agente não é responsável se eles são separados quando forem 
colocadas no mercado ou se for alterado, modificado ou substituído 

antes de chegar às mãos do usuário final.  

Não alterar ou modificar os óculos sem a expressa autorização do 
fabricante, este pode afectar as características de protecção e 
invalidar a aprovação do mesmo. Não se deve acrescentar 
adesivos, tintas ou outros tipos de materiais ou têxteis, nem cortar, 

reduzir ou alterar suas dimensões, e assim por diante.  

 

DESINFECÇÃO E LIMPEZA: 
Não use solventes ou materiais abrasivos. Use uma solução com 
água morna e sabão e seque com um pano macio. 
 

APLICAÇÕES: 
É recomendado para uso em trabalhos florestais, manutenção de 
parques, poda, limpeza, jardinagem, indústria madeireira, etc. 

 

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO: 

Classe ótica. 1 

Proteção contra partículas projetadas em alta 

velocidade e impactos de energia média. (EN 166). 
Símbolo: B.  

Proteção contra partículas projetadas em alta 
velocidade e baixos impactos de energia. (EN 1731). 

Símbolo: F. 

 

DESCRIÇÃO BÁSICA DO PRODUTO: 

Viseira: Polipropileno (PP). 

Malha: 
Policarbonato (PC), Polipropileno (PP) e malha 

de aço. 

Banda ajuste: Nylon (PA). 
 

CAPACIDADE DO PRODUTO: 
A vida útil real deste produto dependerá fundamentalmente do 
cuidado com o qual ele é tratado e das condições de uso. Embora a 

viseira seja composta de materiais com qualidades que a tornam 
muito resistente à passagem do tempo, se for adequadamente 
preservada, recomenda-se que seja usada por não mais do que 
cinco anos desde o seu comissionamento. 
 

GARANTÍA DO PRODUTO: O período de garantia é de vinte e 
quatro meses para usuários que não realizem uma atividade 
profissional com o equipamento. Em qualquer outro caso, o período 
de garantia é de seis meses. 
 

Cobertura: A garantia obriga ao fabricante a reparar o substituir 
gratuitamente todos os componentes sujeitos a defeitos 
verificados. 
 

Ficam excluídos da garantia: 
- Os materiais que apresentem desgaste ou envelhecimento pelo 
uso normal e habitual do boné. 
- Os danos próprios ou às outras pessoas provocadas por um uso 

indevido, modificações não aprovadas pelo fabricante ou 
inobservância das normas contidas neste folheto informativo. 
 

Vencimento: A garantia caduca em caso de que, 
- Ao termo do período cumpla el periodo de garantía de vinte e 

quatro/seis meses a contar da data de venda.  
- Não se hajam observado as instruções contidas no presente 
folheto informativol. 

- Se haja constatado um uso impróprio ou indevido do produto. 

- Se haja manipulado ou alterado as características do produto. 
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